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UN EVENIMENT CULTURAL DE EXCEPŢIE 
"FESTIVALUL CULTURII JAPONEZE", IAŞI - 2000-200 1 

Un eveniment de excepţie pentru lumea culturală a anilor 
2000 şi 200 1 la Iaşi a fost Festivalul de cultură j aponeză. 

Desfăşurat in două ediţii, 1 3 ,  1 4  şi  1 5  mai 2000 şi  2 1  mai 
200 1 ,  el a fost organizat de prestigioase instituţii de cultură: Palatul 
Copiilor din Iaşi, Palatul Culturii - Iaşi ,  Opera Română - Iaşi ,  
Fundaţia Japonia, Asociaţia de prietenie romăno-japoneză 
"Musachino" - Braşov, Asociaţia Iubitorilor de Cultură Română şi 
Japoneză "Shido" - Tg. Mureş şi JICA/JOCV - România, sub inaltul 
patronaj al Ambasadei Japoniei la Bucureşti. 

Desfăşurarea primei ediţii s-a bucurat de prezenţa d-nei Mayo 
Nischiike, ataşat cultural al ambasadei Japoniei la Bucureşti şi a d-lui 
Hiroaki Okubo, director al Biroului J. I .C.A. /J.O.C.U. - România. 

Nucleul acţiunii, ca de altfel şi sufletul ei ,  au fost copii de la 
Cercul de Civilizaţie şi Cultură Japoneză al Palatului Copiilor - Iaşi 1 , 

condus de iniţiatoarea acestui interesant proiect, profesoara Yoschiko Miura, cu sprijinul 
corpului de profesori instructori de la această instituţie. 

Debutul Festivalului a avut loc în sala Operei Române din Iaşi, , t · 

unde , după cuvântul prezentat de oficialităţi, publicul s-a bucurat de 
un spectacol de excepţie susţinut de artiştii de prestigiu ai Operei 
Române ieşene, opereta Pompoko. Invitat de onoare a fost dl. Takao 
Simura. Ideea susţinerii a două reprezentaţii , o formă originală a 
operetei şi o versiune modernă, un muzikhool de Naogi Jusa, a făcut 
deliciul micilor spectatori, ale căror cristaline hohote de râs şi ropote 
de aplauze au răsplătit talentul şi efortul interpreţilor, pentru această 
frumoasă şi amuzantă poveste japoneză. 

Pe parcursul celor trei zile de desfăşunire ieşenii, atraşi in 
număr foarte mare de ineditul acţiunii, au putut urmări pe scena 
Teatrului Naţional, şi  un spectacol al ceremoniei ceaiului ,  o paradă de 
kimonouri japoneze şi o expoziţie de ikebana. 

În cea de a treia zi copii ieşeni, membri ai cercurilor de la 
Palatul Copiilor, au fost protagoniştii spectacolului Urashima Tara, 
pus in scenă cu sprijinul Centrului de Cercetare şi Producţie Teatrală UNITER. 
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Paralel cu acţiunile de la Opera Română câteva mii de vizitatori, mari şi mici, au fost 
incântaţi de work-shop-urile de la Palatul Culturii din Iaşi. Acolo, unii au participat la orele de 
limbă japoneză, au mânuit, indrumaţi de profesorii japonezi, pensoanele, pentru a aşterne pe 
hârtie japoneză sau pe ziare tipărite in Ţara Soarelui Răsare, liniile pline de eleganţă ale 
caligrafiei nipone şi au învăţat să confecţioneze origami .  

Cât timp copii s e  delectau cu aceste atractive 
îndeletniciri, părinţilor li s-a rezervat surpriza de a putea 
participa la o ceremonie japoneză a ceaiului .  Emoţionaţi ei 
au aşteptat răbdători, mai multe ore , pătrunderea tainelor 
acestui vestit ceremonia! . Desfăşurată în Sala Voievozilor 
ceremonia a constituit punctul culminant al festivalului.  

Cea de a doua etapă a manifestării s-a dorit a 
coincide cu zilele patrimoniului universal şi s-a desfăşurat 
in zilele de 1 8-22 mai 200 1 la laşi şi 22-24 mai 2002 la 
Bucureşti . 

Vechilor organizatori li s-au adăugat Centru 
Cultural Musasbino- Japonia, Universitatea "Hiperion", Şcoala Japoneză din Bucureşti şi 
Grădina Botanică din Iaşi. 

1 Primul pas pentru începutul acestei iniţiative la Iaşi a fost un curs de limbă ţinut de profesori j aponezi , 
la Colegiul Naţional Iaşi. 
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De astă dată festivalul a fost dedicat florilor şi a purtat numele 
de "Festivalul florilor j aponeze". Pe prima pagină a programului 
coordonatorul festivalului de la Iaşi, Yoschiko Miura, profesor de 
Cultură şi Civilizaţie Japoneză la Palatul Copiilor Iaşi şi membru al 
Japan Overseas Cooperation Volunteers spunea: " . . .  Poporului j aponez 
îi plac florile foarte mult şi are · obiceiul de a face petreceri sub cireş ii 
înfloriţi. După şederea mea de un an şi jumătate în România, am 
observat că şi românilor le plac florile. Pe stradă mai ales primăvara, 
toată lumea are flori în mănă. Această imagine îmi sugerează căldura 
şi fericirea vieţii lor . . .  ". Domnul Yoschiko Takahashi , coordonatorul 
festivalului de la Bucureşti, profesor de limbă japoneză la 
Universitatea "Hyperion" şi membru JOCV, adăuga: "Mulţi români 
sunt interesaţi de cultura j aponeză. Motivele sunt multiple: imaginea 
unei Japonii supertehnologizate sau a uneia exotice ca cea descrisă in SHOGUN-ul lui James 
Clavel fascinează, dar din păcate îndeamnă la o percepţie nu întru totul adevărată a ceea ce 
este de fapt Ţara de la Soare Răsare. Cu ocazia acestui festival încercăm să oferim publicului o 
imagine veridică şi,  sperăm noi fascinantă a ceea ce înseamnă Japonia, o ţară care trăieşte şi 
simte în primul rând prin tradiţii. Veţi trăi o experienţă extraordinară, cu toate cele cinci 
simţuri, a ceea ce reprezintă sufletul j apon�z". 

Distinşii oaspeţi au pregătit publicului ieşean acţiuni de 
înaltă ţinută: spectacolele de operă cu La Traviata, în anul 
internaţional Verdi şi Madame Butterjly, dirijor Koichi Inoue, 
sopranele Hiroko Onuki şi Rika Iwai; Concertul de Muzică 
Japoneză susţinut de Rika Iwai, soprană, Hiroko Onuki, soprană 
şi Emiko Nagasawa, pian; precum şi o expoziţie, o conferinţă 
despre istoria ikebanei, o demonstraţie de ikebana şi un work
shop, acţiuni coordonate de praf. Hiroko Kaneko şi praf. Mayumi 
Inaba de la Şcoala Ikenobo. 

Două expoziţii au pus în valoare portul popular românesc 
şi nipon, precum şi în arta tradiţională japoneză şi românească. 

Prima expoziţie a fost iniţiată şi organizată de muzeografii 
Eva Giosanu, Zamfira Pungă, Vasile Munteanu şi Elena Cliveti. 

Cu profesionalism şi pasiune, d-re_ Eva Giosanu a gândit 
şi selectat pentru expunere costume de ceremonial (nuntă) şi 
festive, ţinând cont, aşa cum mărturisea în cuvântul de 

deschidere al expoziţiei, de oferta oaspeţilor japonezi, respectiv ale Asociaţiei de Cultură 
Română şi Japoneză, SHIDO - Tg. Mureş. De expunerea kimonou-rilor s-au ocupat cu 
măiestrie d-rele Midori Hosoi, Manabe Mami şi Kogo Taeko. Expoziţia a fost un demers cultural 
inedit care a pus faţă în faţă două spaţii spirituale aflate geographic la mare distanţă, dar 
cărora organizatorii le-au găsit un element comun limbajul florilor. Dincolo de particularităţile 
fiecărei culturi, simbolul floral are conotaţii universale.  El semnifică ciclul vegetal, rezumat al 
ciclului vital, repetabil, sugerând o revenire la starea primordială căreia îi sunt specifice: 
perfecţiunea spirituală, armonia şi frumuseţea desăvârşită. Aceste atribute sacre ale motivului 
floral, rezumate astăzi doar la funcţia estetică, erau transferate veşmintelor decorate astfel, 
purificând sufletul şi  trupul celui care le poartă. 

Cea de a doua expoziţie a fost organizată de praf. Yoshiko Miura şi praf. Carmen Sandu 
- Palatul Copiilor Iaşi .  1 'Yl/ �,-

Organizat în cunoscutul "stil japonez" care '\. · · 

pentru noi înseamnă disciplină, ordine, rigoare , şi 
· · .:.f.. , 

rafinament Festivalul Culturii Japoneze de la Iaşi a ' 

fost un mare succes la public. La această reuşită au 
contribuit în cea mai mare parte posturile de 
televiziune PRO TV, Antena 1 ,  România 1 şi presa 
scrisă, care prin sprij inul acordat la mediatizarea 
manifestării au făcut ca reuşita să fie una de excep ţie. 
Dovadă au fost şi vizitatorii care şi astăzi întreabă de 
posibilitatea programării la atelierele de care auziseră 
din presă sau de la prieteni şi cunoscuţi.  

Le-am considerat un început pentru viitoare colaborări. 
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